İNDEFİNİT PRONOMİNA(BELİRSİZ ZAMİR)

Belirsiz zamirlerin kuiški (comm.) ve kuitki (n.) substantiv olarak “herhangi bir kimse,herhangi birisi” veya adjectiv olarak “herhangi bir,herhangi bir şey” anlamlarına gelirler.UL  kuiški ve UL kuitki substantiv olarak “hiç kimse,hiçbir şey” adjectiv olarak “hiçbir” anlamında olumsuzluk belirtmektedirler.

kuiški “herhangi bir (kimse),bazı,bir şey”

                             Sg.                                               Pl.

Nom.comm.      kuiški                                          kuēšga
Akk.comm.         kuinki                                         kuišga
Nom.Akk.n.        kuitki                                          kuega,kuegga
Gen.                     kuēlga,kuēkga,kuēlki/a           -
Dat.Lok.               kuēdanikki                                 kuēdašga
Abl.                       kuēzza                                        -

kui(š)ša-“her,her biri,herhangi,herkes”
                          Sg.                                                    Pl.
Nom.comm.    kuišša (kuiša)                                 kueša
Akk.comm.      kuinna                                             kuiušša
Nom.Akk.n.     kuitta                                               -
Gen.                  kuella                                               -
Dat.Lok.            kuēdaniia                                        -
Abl.                    kuezziia                                           -

d/tamai- “başka(sı),diğer(i),öbür(ü)”
                           Sg.                                                  Pl.
 Nom.comm.     damaiš                                          damauš
Akk.comm.        damain                                         damauš
Nom.Akk.n.        tamai                                            damai
Gen.                     dammel (tamedaš)                    - 

Dat.Lok.             d/tamedani                                  d/tamēdaš       
Eski Dat.             tamadda (tamēda)                     -
Abl.                     tamedaz (damēdaza)

dapiia- “her biri,hepsi”
                            Sg.                                                  Pl.
Nom.comm.      dapiian (dapin)                             -
Gen.                    dapiaš                                            dapiaš
Dat.lok.               dapi                                                dapiaš
Abl.                      dapiza (dapidaz)                           -

Tamaiden türetilen diğer şekiller şunlardır:
Adj. (sıfat) dameli-“başka türlü,başka türde”
                            Sg.
Akk.comm.        damelin
Dat.Lok.             dammeli

Adverb (zarf) dameda-“başka yere”
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